
 
 

DE: Anweisung zum Aufpressen 
EN: Guide for ironing 
CZ: Návod pro nažehlování 

Badges 

Fabric material/Stoffmaterial/Látka 165-180 °C   l   15 – 20 sec / Sek.   l   3 – 5 bars / Bar 

EN: You should always test the garment first to 
ensure the high temperature will not damage 
the fabric. 
 
This is especially pertinent for synthetics such 
as nylon. High temperatures for a prolonged 
period of time may distort and damage both 
the appearance of the badge and garment 
surface. 
 

1. Set heat-press to 165 - 180°C. 
2. Apply pressure to garment to warm the 

area prior to badge application. 
3. Place badge on garment for application 
4. Cover the badge with a thin layer of 

fabric (such as pillow case) Very 
important! 

5. Apply pressure for approximately 15-20 
sec. Pressure is the key to getting good 
adherence 

These instructions are only recommendations – 
it is always necessary to try out first! 

DE: Sie sollten das Kleidungsstück immer zuerst testen, 
um sicherzustellen, dass die hohe Temperatur den Stoff 
nicht beschädigt. 
 
Dies gilt insbesondere für Kunststoffe wie Nylon. Hohe 
Temperaturen über einen längeren Zeitraum können 
sowohl das Aussehen des Abzeichens als auch die 
Oberfläche des Kleidungsstücks verzerren und 
beschädigen. 
 

1. Heißpresse auf 165 - 180°C. 
2. Üben Sie Druck auf das Kleidungsstück aus, um 

den Bereich vor dem Anbringen des Abzeichens zu 
erwärmen. 

3. Bringen Sie das Abzeichen zum Anbringen auf dem 
Kleidungsstück an 

4. Bedecken Sie das Abzeichen mit einer dünnen 
Stoffschicht (z. B. Kissenbezug). Sehr wichtig! 

5. Üben Sie etwa 15-20 Sek. lang Druck aus. Druck ist 
der Schlüssel zu einer guten Adhärenz 

Diese Pressanweisungen sind lediglich Empfehlungen – es 
ist notwendig das Aufpressen vorher immer zu testen! 

CZ: Vždy byste měli textil nejprve vyzkoušet, abyste se ujistili, že vysoká teplota nepoškodí tkaninu. 
 
To platí zejména pro syntetické materiály, jako je nylon. Vysoké teploty po delší dobu mohou narušit a 
poškodit vzhled nášivky i povrch oděvu. 
 
1. Tepelný lis nastavte na teplotu přibližně 180 °C. 
2. Před aplikací nášivky textil na pár vteřin předžehlete. 
3. Umístěte nášivku na textil. 
4. Zakryjte nášivku tenkou vrstvou látky (např. povlakem na polštář). Velmi důležité! 
5. Přibližně 15-20 sekund žehlete. Tlak lisu je klíčem k dobrému přilnutí. 
 
Tyto pokyny pro lisování jsou pouze doporučení – je nutné nejdříve vždy vyzkoušet! 



Washing instructions / Waschanleitung / Pokyny pro praní 

EN: If you stick to the following 
instructions, you can extend shelf life of 
the print order many times. 

DE: Wenn Sie sich an die nachfolgenden Hinweise 
halten, können Sie die Haltbarkeit des Aufdruckes um 
ein Vielfaches verlängern. 

• Please turn the garments inside out 
before washing. 

• Do not use fabric softener and no 
heavy-duty detergent. 

• Printed garments wash exclusively 
with mild detergent at no more 
than 40 degrees. 

• Ensure the correct dose of 
detergent. 

• Spin only at low rpm. 

• Do not tumble dry! 

• Turn when ironing inside out; do 
not iron over the printed area. 

• Do not pull, scratch or tear the 
prints. 

• Drehen Sie die Kleidungstücke vor dem 
Waschen auf Links.  

• Benutzen Sie kein Weichspüler und kein 
Vollwaschmittel.  

• Bedruckte Kleidungstücke bitte nur mit 
Feinwaschmittel bei höchstens  
40 Grad waschen.  

• Auf richtige Dosierung des Waschmittels achten.  

• Schleudern nur mit geringer Umdrehungszahl.  

• Bedruckte Textilien nicht in den Trockner geben!  

• Beim Bügeln auf Links drehen, nicht über die 
bedruckte Fläche bügeln.  

• Den Druck nicht verziehen, zerren, verkratzen 
oder versuchen zu reißen. 

Please note instructions above, because 
information on the product label for 
washing and care instructions refer solely 
to neutral, non-refined product! 
 
If these points are not complied with, no 
guarantee of durability and color 
intensity of the printing can be accepted. 
It is the responsibility of the user to 
determine the suitability of the 
information for a particular application. 

Bitte beachten Sie die obige Anleitung, da die auf den 
Artikeletiketten angegebenen Wasch- und 
Pflegeanleitungen sich ausschließlich auf neutrale und 
nicht veredelte Artikel beziehen! 
 
Wenn diese Punkte nicht eingehalten werden, kann 
keine Garantie für die Haltbarkeit bzw. Farbintensität 
der Bedruckung übernommen werden. Es liegt in der 
Verantwortung des Verwenders, die Tauglichkeit der 
Informationen für einen bestimmten Einsatz 
festzustellen. 

CZ: Pokud se budete držet následujících pokynů, můžete 
mnohonásobně prodloužit trvanlivost objednávky tisku. 
 

• Před praním obraťte oděvy naruby. 

• Nepoužívejte změkčovače tkanin a žádné silné   
prací prostředky. 

• Oděvy s potiskem perte výhradně v jemném pracím 
prostředku při teplotě maximálně 40 stupňů. 

• Dbejte na správné dávkování pracího prostředku. 

• Odstřeďujte pouze při nízkých otáčkách. 

• Nesušte v bubnové sušičce! 

• Při žehlení obraťte naruby; nežehlete přes 
potištěnou plochu. 

• Netahejte, neškrábejte ani netrhejte potisky. 

Vezměte prosím na vědomí uvedené 
pokyny, protože informace na štítku 

výrobku týkající se pokynů pro praní a 
péči se vztahují výhradně na neutrální 

výrobek! 
 

Při nedodržení těchto bodů nelze 
přijmout záruku trvanlivosti a barevné 
intenzity potisku. Je na odpovědnosti 

uživatele, aby určil vhodnost informací 
pro konkrétní použití. 


